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Du Bureau du Grand Conseil 

Session de décembre 2013 
Une chose est certaine, la hotte du Père Noël parle-
mentaire sera bien pleine à l’occasion de cette session 
puisque le programme couronnant une première année 
de législature particulièrement active de notre nouveau 
Parlement comprendra : 

 dix entrées en matière avec notamment la loi sur 
le tourisme et la décision concernant le referen-
dum contre la loi sur les soins de longue durée;  

 le budget 2014, ses 108 amendements finan-
ciers et la planification pluriannuelle 2014-2017;  

 le traitement des trois interventions demandant 
la création d’une commission d’enquête parle-
mentaire (CEP) sur le RSV; 

 l’examen de plusieurs objets de la COJU relatifs 
au fonctionnement des Tribunaux et du Ministère 
public; 

 l’élection du nouveau préposé à la protection 
des données et à la transparence; 

 quelques traitements ainsi que les traditionnelles 
urgences et heure des questions. 

Afin que le copieux menu de session puisse tout de 
même être digéré sans trop d’aigreurs, le Bureau a pris 
trois mesures : 

 prolonger les débats le vendredi après-midi;  

 repousser au mois de mars deux plats de résis-
tance, à savoir la loi sur les incompatibilités et le 
débat d’opportunité sur l’initiative parlementaire 
pour une société unique de distribution élec-
trique; 

 renvoyer le développement et le traitement de 
près de 100 interventions parlementaires à 
l’année prochaine. 

Ces mesures de diète devront être associées à une 
certaine célérité des intervenants lors des débats.  

Le Bureau n’a pas voulu repousser le traitement 
d’autres objets législatifs pour ne pas congestionner, 
d’ores et déjà, la session de mars alors que la planifi-
cation semestrielle janvier-juin 2014 du Conseil d’Etat 
n’a pas encore été mise sur la table.  

Compte tenu des absences annoncées de plusieurs 
conseillers d’Etat durant des demi-journées voire jour-
nées entières de la semaine, le Bureau a dû concilier 
ce choix de priorités gouvernementales avec la néces-
sité d’un programme de session équilibré.  

Différentes associations œuvrant dans le domaine du 
handicap seront présentes dans la salle des pas-
perdus durant la session et un apéritif sera offert par la 
fondation Emera le mardi 10 décembre, à la fin des 
débats de la matinée.  

 

Aus dem Büro des Grossen Rates 

Dezembersession 2013 
War das erste Jahr der laufenden Legislatur eh 
schon ziemlich beladen, so findet es nun in der De-
zembersession seine Krönung. Der «Schmutzli-
Sack» enthält nicht weniger als: 

 zehn Eintretensdebatten, namentlich auch 
zum Tourismusgesetz und zu den Beschlüs-
sen betreffend das Referendum zum Gesetz 
über die Langzeitpflege; 

 den Voranschlag 2014 mit insgesamt 108 fi-
nanzwirksamen Abänderungsvorschlägen 
sowie die Mehrjahresplanung 2014-2017; 

 die Behandlung der drei Vorstösse, welche 
die Bildung einer parlamentarischen Untersu-
chungskommission (PUK) zum GNW verlan-
gen; 

 die Prüfung von mehreren Geschäften der 
JUKO betreffend die Gerichte und die Staats-
anwaltschaft; 

 die Wahl eines neuen Datenschutz- und Öf-
fentlichkeitsbeauftragten;  

 und neben einigen zur Behandlung anstehen-
den Vorstössen auch die üblichen Dringlich-
keiten und die Fragestunde. 

Damit das Menu einigermassen verdaulich bleibt 
und nicht zu fest aufstösst, hat das Büro drei Mass-
nahmen ergriffen: 

 die Debatten werden auf den Freitagnachmit-
tag ausgeweitet; 

 das Gesetz über die Unvereinbarkeiten und 
die Zweckmässigkeitsdebatte zur parlamenta-
rischen Initiative betreffend eine kantonale 
Netzgesellschaft für die überregionalen 
elektrischen Verteilnetze wurden auf den 
März vertagt; 

 die Behandlung von nahezu 100 parlamenta-
rischen Vorstössen wurde auf das nächste 
Jahr verschoben. 

Nebst diesen Massnahmen ist zu wünschen, dass 
sich auch die Redner während der Debatte der Kür-
ze befleissigen. 

Das Büro wollte keine weiteren Geschäfte aufschie-
ben und damit bereits heute die Märzsession voll-
stopfen, zumal die Halbjahresplanung des Staatsra-
tes noch nicht vorliegt. 

In Anbetracht der halbtage- und tageweisen Abwe-
senheit mehrerer Staatsräte glaubt das Büro, die 
regierungsrätlichen Prioritäten mit der Notwendigkeit 
eines ausgewogenen Sessionsprogramms in Ein-
klang gebracht zu haben. 

Während der Session werden sich verschiedene 
Behindertenorganisationen in der Wandelhalle prä-
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Procédure pour le traitement des amendements 
budgétaires 
1. Les propositions sont réparties en deux catégories :  

a) propositions avec « acceptation tacite » : la dis-
cussion et le vote auront lieu uniquement si un 
député ou le Conseil d’Etat en fait la demande 
(tableau 1). 

b) propositions demandant automatiquement la dis-
cussion et le vote (tableau 2) 

La première catégorie est constituée de l’ensemble des 
propositions qui ont obtenu un préavis positif à la fois 
de la commission thématique et de la COFI et qui n’ont 
pas d’incidence financière. La deuxième catégorie 
regroupera toutes les autres propositions. 

2. Lors des débats devant le plénum, la Présidente 
traitera, pour chaque département, dans un premier 
temps, les propositions avec « acceptation tacite » et 
demandera si un député, ou le Conseil d’Etat, souhaite 
ouvrir la discussion sur une de ces propositions.  

a) si ce n’est pas le cas, l’ensemble des proposi-
tions sera accepté en bloc, 

b) si l’ouverture de la discussion devait être deman-
dée pour une ou plusieurs propositions, ces der-
nières seraient traitées de la même manière, et 
en même temps, que les propositions du tableau 
2. L’acceptation tacite ne concernera que les 
propositions pour lesquelles la discussion n’est 
pas demandée. 

3. Les propositions du tableau 2 (et les propositions 
dont un député ou le CE souhaite débattre) seront 
traitées une à une puis votées. 

Procédure électronique de vote au Grand Conseil 
Nous vous rappelons que la période durant laquelle le 
vote est pris en compte est matérialisée par un sablier 
sur l’écran. Les votes effectués avant l’affichage du 
sablier ou après ne sont pas décomptés. Veuillez donc 
attendre que le schéma de la salle apparaisse sur 
l’écran avant d’appuyer sur la touche de vote. 

Nomination de la commission de 3e lecture, modifi-
cation de la loi sur la prévoyance professionnelle 
des magistrats de l’ordre exécutif, judiciaire et du 
ministère public 
Président, FOURNIER Patrick, UDC; Vice-président, 
NANTERMOD Philippe, PLR; DEFAGO Sylvain 
(suppl.), PDCB; DELEZE Julien (suppl.), AdG/LA; DE 
PREUX Alain, PDCC; EYER German, AdG/LA; GAIL-
LARD Stéphane, PDCC; GIRARD Fabien (suppl.), 
PLR; IMBODEN Mischa (Suppl.), CVPO; KÖPPEL 
Guido (Suppl.), CSPO; MASSEREY ANSELIN Sylvie 
(suppl.), PLR; ROCH Jean-Didier, PDCB; WALKER 

sentieren und am Dienstag, 10. Dezember, wird 
nach der morgendlichen Sitzung ein Aperitif serviert. 

Voranschlag: Verfahren bei der Behandlung der 
Abänderungsanträge 

Voranschlag: Verfahren bei der Behandlung der Ab-
änderungsanträge 

1. Die Anträge werden in zwei Behandlungskatego-
rien unterteilt: 

a) Anträge mit «stillschweigender Annahme»: Be-
ratung und Abstimmung finden nur statt, wenn 
ein Abgeordneter oder der Staatsrat dies 
wünscht. 

b) Anträge, über die sowieso beraten und abge-
stimmt werden muss. 

Die erste Kategorie besteht aus sämtlichen Anträ-
gen, die sowohl von der thematischen Kommission 
als auch von der FIKO eine positive Vormeinung er-
halten und keine finanziellen Auswirkungen haben. 
Unter die zweite Kategorie fallen alle übrigen Anträ-
ge. 

2. Anlässlich der Beratung im Plenum wird der Prä-
sident für jedes Departement zunächst die zur «still-
schweigenden Annahme» empfohlenen Anträgen 
behandeln und fragen, ob ein Abgeordneter oder 
der Staatsrat die Beratung über einen enthaltenen 
Antrag eröffnen möchte.  

a) Ist dies nicht der Fall, so werden sämtliche An-
träge en bloc angenommen. 

b) Wird die Beratung über einen oder mehrere An-
träge gewünscht, so werden diese auf die glei-
che Art und Weise und zum gleichen Zeitpunkt 
wie die Anträge der zweiten Tabelle behandelt. 
Die stillschweigende Annahme betrifft nur jene 
Anträge, für die keine Beratung gewünscht 
wurde. 

3. Über die andere Anträge (und über jene Anträge, 
für die ein Abgeordneter oder der Staatsrat die Be-
ratung wünscht) wird einzeln beraten und abge-
stimmt. 

Elektronisches Abstimmungsverfahren 

Wir möchten Ihnen in Erinnerung rufen, dass die 
Zeitspanne, während welcher die Stimmen erfasst 
werden, durch den Zeitbalken am Bildschirmrand 
angezeigt wird. Drückt jemand vor oder nach der 
Anzeige, wird die Stimme nicht erfasst. Warten Sie 
deshalb bitte, bis die schematische Darstellung des 
Grossratssaals auf dem Bildschirm erscheint, bevor 
Sie Ihre Taste drücken. 

Ernennung der Kommission für die 3. Lesung 
des Gesetzes über die berufliche Vorsorge der 
Magistraten 

FOURNIER Patrick, UDC, Präsident; NANTER-
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Guido, CVPO. 

Session de mars 2014 
La loi sur les incompatibilités, le débat sur l’opportunité 
de l’initiative parlementaire demandant une société 
unique de distribution électrique ainsi que le dévelop-
pement et le traitement des interventions reportées 
sont déjà planifiées pour mars. Le délai de dépôt des 
rapports de commission est fixé au 30 janvier 2014. 

Sortie de ski du Grand Conseil 
La sortie de ski aura lieu le samedi 25 janvier 2014 à la 
Tzoumaz, sur la commune de Riddes. Il n’y aura pas 
de concours mais plusieurs activités seront proposées : 
ski, ski-rando, luge, raquette et marche. 

MOD Philippe, PLR, Vize-Präsident; DEFAGO Syl-
vain (suppl.), PDCB; DELEZE Julien (suppl.), 
AdG/LA; DE PREUX Alain, PDCC; EYER German, 
AdG/LA; GAILLARD Stéphane, PDCC; GIRARD 
Fabien (suppl.), PLR; IMBODEN Mischa (Suppl.), 
CVPO; KÖPPEL Guido (Suppl.), CSPO; MAS-
SEREY ANSELIN Sylvie (suppl.), PLR; ROCH 
Jean-Didier, PDCB; WALKER Guido, CVPO. 

Märzsession 2014 

Das Gesetz über die Unvereinbarkeiten und die 
Zweckmässigkeitsdebatte zur parlamentarischen 
Initiative betreffend die kant. Netzgesellschaft sowie 
die hängigen Vorstösse sind bereits für März ge-
plant. Die Frist für die Hinterlegung der Kommissi-
onsberichte läuft am 30. Januar 2014 aus. 

Skiplausch des Grossen Rates 

Der Skiplausch findet am Samstag, 25. Januar 2014 
in La Tzoumaz ob Riddes statt. Es wird entgegen 
der bisherigen Gepflogenheit kein Skirennen mehr 
durchgeführt, dafür werden verschiedenste Aktivitä-
ten angeboten: Ski, Tourenski, Schlitten, Schnee-
schuhlauf und Wandern. 

Du Service Parlementaire 

Mise en valeur de notre passé numérisé 
Ayant mis en ligne tout notre patrimoine connu depuis 
1815, dans le cadre de notre parlement sans papier; la 
Médiathèque ayant fait de même avec ses fonds nous 
concernant, tout comme le Nouvelliste et le Confédéré; 
la possibilité nous est, ainsi offerte, de mettre en valeur 
notre patrimoine numérisé enrichi/croisé avec des ar-
ticles de la presse écrite, des publications, des photos 
et des films d'archive de l'époque. C’est pour initier ce 
projet, qu’avec l’appui de la GETAC, nous pouvons 
compter, sur le journaliste Joël Cerutti que nous ac-
cueillons au 3ème étage du Casino. Première fiche in-
formatique sur un fait politique marquant de ces 200 
premières années du Grand Conseil dans notre pro-
chaine Newsletter ! 

Protection de la sphère privée et Internet 
Quelques tuyaux non-exhaustifs et non-mercantiles sur 
le sujet sensible du moment : 

http://www.commentcamarche.net/download/anony
mat-confidentialite-93 

Enquête de satisfaction du parlement sans papier  

10 petites minutes à nous consacrer pour l'amélioration 
de nos prestations; Merci. 

Aus dem Parlamentsdienst 

Ein wertvoller Rückblick in unsere Geschichte 
Nachdem wir unser Archiv zurück bis ins Jahr 1815 
ditgitalisiert haben und auch der Fundus der Media-
thek und die Ausgaben des Nouvelliste und des 
Confédéré dieselbe Aufwertung erfahren haben, 
sind wir nun in der Lage, unsere archivierten Urkun-
den mit den Presseartikeln, den übrigen Publikatio-
nen, den Fotos und den Filmen jeder Epoche in Be-
ziehung zu bringen und damit wissenschaftlich auf-
zuwerten. Durch die Vermittlung der GETAC sind 
wir in der glücklichen Lage, diese schon lang ge-
hegte Idee sofort in die Tat umzusetzen. Dazu steht 
uns Herr Joël Cerutti, Journalist, zur Verfügung, der 
im 3. Stock des Grossratsgebäudes seit Anfang No-
vember an der Arbeit ist. Ab dem neuen Jahr wird er 
in jeder Ausgabe unseres Newsletters ein wichtiges 
politisches Ereignis der vergangenen 200 Jahre 
aufarbeiten und in den geschichtlichen Kontext stel-
len. Wir sind gespannt! 

Schutz der privaten Sphäre und Internet 
Hier finden sie einige Tipps zur Optimierung Ihrer 
Surf-Sicherheit: 

http://de.kioskea.net/faq/schutz-der-
privatsphare-443 

Zufriedenheitsumfrage zum papierlosen Par-
lament  

Opfern Sie uns 10 Minuten Ihrer Zeit für die Ver-
besserung unserer Leistungen; Danke. 

http://www.commentcamarche.net/download/anonymat-confidentialite-93
http://www.commentcamarche.net/download/anonymat-confidentialite-93
http://sphinxvip.hevs.ch/IM/ParlementSanSpapierFinal2/QuestionnaireFR.htm
http://de.kioskea.net/faq/schutz-der-privatsphare-443
http://de.kioskea.net/faq/schutz-der-privatsphare-443
http://sphinxvip.hevs.ch/IM/ParlementSanSpapierFinal2/QuestionnaireDE.htm
http://sphinxvip.hevs.ch/IM/ParlementSanSpapierFinal2/QuestionnaireDE.htm
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Agenda 

 25 janvier 2014 : sortie de ski à la Tzoumaz 

 10-14 mars 2014 : session parlementaire de mars  

 14 mars 2014 : soupe des députés cofinancée par 
l’Hôpital du Valais 

Agenda 

 25. Januar 2014: Skiplausch in La Tzoumaz 

 10.-14. März 2014: Grossratssession 

 14. März 2014: Grossratssuppe, mitfinanziert 

  vom Spital Wallis 

Mot de la fin 

« Il y a quatre âges dans la vie de l'homme : celui où il 
croit au Père Noël; celui où il ne croit plus au Père Noël; 
celui où il est le Père Noël; celui où il ressemble au 
Père Noël ».  

Auteur anonyme  

Schlusswort 

«Es gibt vier Abschnitte im Leben eines Mannes: 
zuerst glaubt man an den Nikolaus, später glaubt 
man nicht mehr an den Nikolaus, noch später ist 
man selbst der Nikolaus und schliesslich sieht man 
aus wie der Nikolaus.» 

Unbekannter Autor 

 


